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Montaje
Accesorios
Montar el tope de hoja

Plantilla 
de tala-
drado

1. Abra la hoja y accionelas.

2. Inserte los topes de hoja y posicionelos con las hojas 

cerradas.

3. Realize los taladros usando la plantilla (469831) Mon-

tar en el carril de guía.

36

6

(1
1)

Ø
 6

,5

Tope de hoja

4. Monte el tope de hoja y fijelo con tornillos avellanda-

dos.

5. Compruebe el correcto funcionamiento.

Riel guía

Embellecedor

Elemento de 
suspensión

6. Corte los embellecedores según medida "Z". Coloque-

los.

Z
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Dibujos de montaje
Dimensiones y posicionamiento
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Regulación
Explicación del capitulo de regulación

Símbolos para el ajuste de la hoja en montado

Los siguientes símbolos facilitan la rápida orientación y ayuda en las regula-

ciones de las bisagras.

Ajuste de altura

Ajuste lateral

Regulación de la presión de apriete

Nota!
La regulación de los herrajes Roto sólo podrá llevarse a cabo por 

personal autorizado.
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Regulación
Carro / Bisagras
Regulación en presión

Regulación de la presión de la hoja sobre el carro
1. Quite el embellecedor.

2. Afloje la presión atraves del pernio roscado. 

Llave Allen SW6 y llave de boca SW17.

3. Regular la presión.
4. Apriete los tornillos.

Regulación de la altura de la hoja en el carro

1. Quite el embellecedor.

2. Regular la altura girando el pernio roscado con una 

llave Allen SW4.

+3,0

–3,0

Regulación lateral de la bisagra

1. Abrir la hoja o el elemento.

2. Ajustar las bisagras girando el tornillo cilíndrico con 

una llave macho hexagonal SW4. 

Allen SW4  

 

180 ° de rotación = 0,5 mm

Vuelta de 360° = 1,0 mm

11

+
3
,5

-2
,5
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Regulación
Bisagra angular / Compás
Hoja practicable

Ajustar lateralmente el ala de la hoja

1. Girar 90º

2. Ajustar ±2 mm con 

una llave SW4

+1,0

–1,0

Ajuste lateral de la hoja en el Pernio angular

1. Girar 90º

2. Regular ±1 mm el tornillo del Pernio angular con una 

llave SW 2,5.

+1,5

–1,0

Ajuste lateral de la hoja en el Pernio angular

1. Girar 90º

�Nota!
Antes de ajustar la bisagra reduzca la presión. 

Así la hoja quedará asegurada sin peligro de 

caida. 

2. Regulación +1,5 mm / -1 mm con 

una llave SW 4.

+2,0

–2,0
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-

+1

–1

–1 –1

+1 +1

1.

2.

3.

Ajuste la presión de contacto con llave Hexalobular 

SW4.

1. Aumentar / reducir la presión de contacto posible.

2. Reducir la presión de contacto posible.

3. Aumentar la presión de contacto posible.

Regulación
Bulón de cierre
Ajuste de la presión de sujeción
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Indicación de ajuste bulón de cierre

Bulón V (Franquicia 10 mm)
Tipo Bulón Escala de ajuste Regulación de la presión de 

cierre /mm  

                        

Regulación en altura / mm   

                 

Regulación lateral / mm herramienta

90° 90°

±1,0 mm ±0,2 mm 0 = posición básica

-1,6 mm 
ajuste max.

+1,6 mm 
ajuste max.

180° 180°

– ±0,4 mm

270° 270°

±1,0 mm ±0,6 mm

360° 360°

– ±0,8 mm

Regulación
Bulón de cierre
Regulación Solera Confort

SW9
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Manejo
Instrucciones
Puertas balconeras plegables

Los siguientes símbolos ejemplifican las diferentes posiciones de la manilla y 

las posiciones de resultantes de las ventanas y puertas balconeras.

Posición de la manilla Posición de la hoja Símbolo Significado

Desenganche de la hoja 

Enganche y desenganche de la hoja.

Desenganche de la hoja

Desenganche de la hoja
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Mantenimiento

¡Advertencia!
Peligro de lesiones por un trabajo de mantenimiento realiza-
do inadecuadamente!
Un mantenimiento inadecuado puede causar daños graves 
materiales y personales.
�� �Asegúrese antes de iniciar el trabajo que dispone de suficiente 

espacio.

�� Preste atención a la orden y la limpieza en la zona de montaje.

�� �Asegúrese de que la ventana o puerta está correctamente fijada 

para llevar a cabo el mantenimiento

�� �Los trabajos de ajuste en los herrajes – sobre todo en el área de 

los pernios angulares y de los compases – al igual que la sustitu-

ción de piezas y el desenganche y enganche de la hoja de aper-

tura deberán ser realizados por una empresa especializada.

�� No desenganchar la ventana durante el mantenimiento.

Realizar un mantenimiento anualmente y 
semestralmente en el caso de los edificios 
públicos:

Instalador Usuario final

�Si es necesario, apriete los tornillos de fijación. –

Sustituya los tornillos dañados. –

En caso necesario sustituya los componentes 

de herraje.

–

�Lubrique todas las piezas móviles con aceite .

�Lubrique los cerraderos con aceite o grasa.

	= realización por una empresa especializada

–	= �Realización por una empresa especializada nunca por el usuario final!
	= Lo puede realizar el usuario final o bien una empresa especialista

Nota!
Tenga en cuenta las siguientes instrucciones para la protec-
ción del medio ambiente:
–	� Elimine el exceso de grasa  y residuos de acuerdo con las nor-

mativas vigentes.

–	� Recicle los envases según normativa.

Mantenimiento
Mantenimiento
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Mantenimiento
Puntos de lubricación  Roto AL 

La descripción general del Herraje mencionada aquí muestra la disposición 

de lospuntos de lubricación posible , pero no necesariamente corresponde a 

la conexión realmente integrada. El número de puntos varía dependiendo del 

tamaño y diseño de la ventana
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Mantenimiento
Inspección y mantenimiento

Inspección

Realizar un mantenimiento anualmente y semestralmente en el caso de los 

edificios públicos:

Instalador Usuario final

Compruebe que todos los componente del he-

rraje están correctamente apretados.

�Compruebe que todos los componente del he-

rraje están correctamente apretados.

comprobar el funcionamiento de todas las pie-

zas móviles;

comprobar el funcionamiento de todas las pie-

zas móviles;

�La marcha suave del herraje puede compro-

barse mediante la manilla. 

�� �Bloqueo y desbloqueo  según DIN 18055: 

max. 10 Nm.

�� �La comprobación puede realizarse con una 

llave dinamométrica.

�� �La suavidad de marcha puede mejorarse 

añadiendo grasa o aceite o bien reajus-

tando los herrajes.

–

–

–

	= realización por una empresa especializada

–	= �Realización por una empresa especializada nunca por el usuario final!
	= Lo puede realizar el usuario final o bien una empresa especialista

Cuidados:

Instalador Usuario final

� Elimine cualquier resto de suciedad de los he-

rrajes.

�Nunca use limpiadores agresivos, ácidos o 

abrasivos.

�Use solamente un producto de limpieza suave 

con PH neutro.

Limpie sólo con un paño suave.

	= realización por una empresa especializada

–	= �Realización por una empresa especializada nunca por el usuario final!
	= Lo puede realizar el usuario final o bien una empresa especialista

Estas recomendaciones no derivan a ningún tipo de reclamación legal. Su 

aplicación debe estar orientada según las necesidades individuales. Los fabri-

cante La ventanas y puerta deben seguir las indicaciones presentes en este 

documento. La Roto Frank AG recomienda a los fabricantes de ventanas que 

realice un contrato de mantenimiento con su cliente final.
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Mantenimiento
Conservación de la calidad de la superficie

Protección contra la corrosión

Instalador Usuario final

�Evitar vapores agresivos (por ejemplo., Por el 

ácido fórmico o acético, amoníaco, compues-

tos de amina , aldehídos, fenoles, cloro, ácido 

tánico, etc.) 

–

�Además, no pueden emplearse  siliconas reti-

culadas acéticas o de ácido o similares junto 

con las sustancias de contenido anteriormente 

mencionadas, puesto que tanto el contacto di-

recto con la silicona como sus vapores pueden 

agredir la superficie.

–

Cerca de la costa es necesario un manteni-

miento más regular ( cada 3 meses ) ya que 

aumenta el riesgo de los depósitos de sal en el 

herraje.

–

	= realización por una empresa especializada

–	= �Realización por una empresa especializada nunca por el usuario final!
	= Lo puede realizar el usuario final o bien una empresa especialista

Protección contra la contaminación

Instalador Usuario final

�Retire los depósitos y la suciedad de los mate-

riales de construcción (polvo de construcción, 

yeso, yeso, mortero, cemento, etc.) o simila-

res, antes de que se une con el agua.

� Elimine cualquier resto de suciedad de los he-

rrajes.

�Nunca use limpiadores agresivos, ácidos o 

abrasivos.

�Use solamente un producto de limpieza suave 

con PH neutro.

Limpie sólo con un paño suave.

	= realización por una empresa especializada

–	= �Realización por una empresa especializada nunca por el usuario final!
	= Lo puede realizar el usuario final o bien una empresa especialista
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Mantenimiento
Conservación de la calidad de la superficie

Protección contra el aire ambiente húme-
do (permanente)

Instalador Usuario final

�sobre todo durante la fase de construcción, 

los herrajes o zonas de plegado deberán venti-

larse lo suficiente, de forma que no resulten 

expuestos ni al efecto directo de la humedad 

ni a la formación de agua de condensación. 

�Asegúrese de que no se forma condensación 

por humedad.

�� �Realizar ventilaciones diarias de minimo 15 

minutos.

�� �Incluso durante las vacaciones y ausencias 

es necesario ventilar.

�� �En caso necesario , establecer un plan de 

ventilación para los proyectos de construc-

ción más complejos.

�En caso de no ser posible una total abertura 

de la ventanas, poner ésta en posición abatible 

para una mínima ventilación. Desviar la hume-

dad presente del aire interior con secador de 

condensación al exterior.

	= realización por una empresa especializada

–	= �Realización por una empresa especializada nunca por el usuario final!
	= Lo puede realizar el usuario final o bien una empresa especialista

Protección contra la renovación

Instalador Usuario final

En caso necesario, por obras cercanas, cubrir 

toda la ventana para evitar el daño de los 

componentes de esta.

�Utilice precintos o adhesivos que no dañen el 

barniz. En caso de duda, pregunte al fabri-

cante de ventanas.

	= realización por una empresa especializada

–	= �Realización por una empresa especializada nunca por el usuario final!
	= Lo puede realizar el usuario final o bien una empresa especialista
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Desmontaje
Colgar la hoja

Manilla 
extractora

m
in

. 4
 m

m

1. Evitar dejar la hoja abierta ya que pueden producirse 

accidentes.

2. Retire el tornillo ( Llave allen SW2,5 )

3. Min Pasador. Extraer a 4mm y extraiga mediante la 

manilla plegable.

4. Elevar la hoja con cuidado

2.

3.
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Transporte
Transporte, embalaje, almacenamiento

Transporte de los elementos de la ventana

¡Peligro!
Peligro de muerte por manipulación incorrecta y transporte 
inadecuadamente!
La Instalación incorrecta de los tornillos  puede provocar circunstan-

cias peligrosas y provocar accidentes graves incluso la muerte.

Por lo tanto:

�� � Durante la carga y descarga realice fuerza en la ventana única-

mente en los puntos de unión y esquinas para evitar daños es-

tructurales.

�� � Bloquear el herraje para evitar una apertura de la hoja durante el 

transporte. Además usar medios auxiliares de sujeción para el 

transporte.

�� � Siga las indicaciones de seguridad durante el transporte.

�� �  Posicionar la ventana verticalmente durante el transporte y 

acristalada. 

�� � Proteger las bisagras con unos separadores para evitar golpes y 

rayaduras.

�� �En caso necesario desenganchar la hoja del marco para facilitar 

su transporte.

Nota!
Tener cuidado en las fuerzas ejercidas sobre la ventana durante su 

transporte, carga y descarga. Usar como como apoyo herramientas 

tales como ventosas, redes de transporte, carretillas elevadoras o 

grúas . 

Por lo tanto, observe lo siguiente para todo el transporte, carga y 

descarga:

�� �� Tener cuidado al ejercer fuerza sobre la ventana para no provo-

car deformaciones. Especialmente los puntos de apoyo.
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Transporte
Inspección de transporte

Compruebe exhaustivamente la ventana en su entrega.

Nota!
Las reclamaciones por defectos durante el transporte deberán reali-

zarse lo antes posible. Las reclamaciones por daños y perjuicios de-

berán realizarse durante el plazo de vigencia para las quejas.
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Eliminación de desechos 
Reciclaje de los herrajes y componentes de las ventanas

Los herrajes de ventanas se deben reciclar como chatarra.
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Roto Frank SA
Tecnología para ventanas y puertas

C/ Ca N'esteve 4b

08160 Montmelo 

Barcelona 

Teléfono:	 +34 568 90 48

Fax: +34 568 90 92

info.sp@roto-frank.com

www.roto-frank.es

Tenemos solución para todos los desafíos:

	 Roto Tilt&Turn |	 El sistema de herraje oscilobatiente para puertas y balconeras 

	 Roto Sliding |	El sistema de herrajes para grandes balconeras correderas

	 Roto Door |	 El sistema de herrajes y accesorios para puertas principales 

	 Roto Equipment |	Complementos y soluciones para puertas y ventanas


